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1. *hrt “to plow” — Akk. eréSu“to sow, cultivate”, Ug. hrt, Heb. horas, Syr. hrat “to furrow”, Arab.

DIIII

harata, Eth. harasa.

2. *drf “to sow” — Akk. zar(i “to winnow, scatter, sow”, Ug. dr{, Heb. zr{, Syr. zraf, Arab. dara?a,
zarafa, ESA dr?, Eth. zar?a.

3. *drw “to winnow” — Akk. zar(i “to winnow, scatter, sow”, Ug. dry, Heb. zrh, Syr. dra?, Arab. dara
“to scatter”, ESA drw “to scatter”.

4. *ifar- “barley” — Akk. [Se?u], Ug. $¥rm, Heb. $foro, Syr. sfar(t)a, Arab. Safir, ESA $¥r, Eth. [Sornay
“wheat”] cf. safr “herb, grass”.

5. “*hint- “wheat” — AKk. uttatu “grain, barley”, Ug. htt, Heb. hitto, Syr. hettota “(grain of) wheat”,
Arab. hintat-, Eth hetat (?).

6. *thn “to grind” — Akk. ténu, Ug. thn, Heb. tohan, Syr. then, Arab. tahana, ESA thn “flour”, Eth.
tahana.

7. *kamh- “flour” — Akk. gému, Ug. qmh, Heb. kemah, Syr. gamha “flour, meal”, Arab. gamh-
“wheat”, Eth. gamh “to eat grain”.

8. *duhn- “millet” — Akk. duhnu, tuhnu, Heb. dohan, Syr. duhna, Arab. duhn-.
*$Vnbal-at- “ear (of corn)” — Akk. Subultu, Ug. sSblt, Heb. Sibbolet, Syr. Sebbela, Arab. sunbul-,
sabal-, ESA s;blt, Eth. sabl.

4 —EBDFEICDOWTIE. Semitic etymological dictionary (Militarev & Kogan 2000, 2005) DER %
FETZENTES,
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10.

11.
12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

*kammiin- “cumin” — Akk. kamtnu, Ug. kmn, Heb. kammon, Syr. kammuna, Arab. kammiin-, Eth.
komin, kamin, kamin, kamun, kamen.

*takid- “almond (tree, nut)” — Akk. Siqdu, Suqdu, siqdu, Ug. tqd, Heb. Soked, Syr. Segda, Eth.sogd.
*butn- “terebinth (tree, nut)” — Akk. butnu, butumtu, Heb. botno “pistachio”, Syr. betm(t)a “oak,
terebinth”, Arab. but(u)m-, Eth. botm, butm.

*titn-at- “fig (tree)” — AkK. tittu, Heb. t?eno, Syr. ti?nta, titta, Arab. tin-.

*tam(a)r- “date (palm)” — Akk. [giSimmaru], Ug. ta-[ma?-ru?], Heb. tomor, Syr. tmarta, Arab.
tamr-, Eth. tamr.

*finab- “grape” — Akk. inbu “fruit” (cf. handbu “to sprout”), Ug. gnb(m), Heb. Tenob
“wineberry”, Syr. fenb(t)a “berry, grape”, Arab. finab-, ESA {nb “vinyard”.

*gapn- “vine” — Akk. gupnu “tree”, Ug. gpn “vine, vineyrd”, Heb. gepen “climbing plant, vine”,
Syr. gufna “vine”, Arab. gafn- “grapevine”, ESA gpnt “vine”.

*karm/n- “vineyard” — Akk. karanu “wine, grapevine, grapes”, Ug. krm, Heb. kerem, Syr. karma
“vineyard, vine”, Arab. karm- “vine, grapes, vineyard”, Eth. korm “vine”.

*dib(a)s- “honey, date-syrup” — Akk. diSpu, Heb. dbas, Syr. dbas, debsa, Arab. dibs- “syrup”, Eth.
dbs (epigraphic).

*Sikar- “alcoholic beverage” — Akk. Sikaru “beer”, Heb. Sekor “intoxicating drink, beer”, Syr.
Sakra “intoxicating drink”, Arab. sakar “intoxicating drink”, Eth. sokar “intoxicating drink”.
*wayn- “wine” — Akk. [inu (jB lex.)], Ug. yn, Heb. yayin, Syr. aaa, Arab. aaa, ESA wyn, yyn
“vineyard”, Eth. wayn “vine, wine, grapes”.

*Palp- “cattle” — Akk. alpu “bull, ox; (head of) cattle; beef”, Ug. alp “(head of) cattle; bullock;
yearling calf, young (head of) cattle”, Heb. ?elep “cattle”.

*li?(-at)- “bovine” — Akk. littu “bovines (of both sexes and all ages)”, Heb. le?o (?), Arab. 1a%an
“wild bull, buffalo”, MSA1? “cow” (Jib.).

*tawr- “bull” — Akk. Siiru, Ug. tr, Heb. Sor “one single beast, bovid™, Syr. tawra, Arab. tawr-, ESA twr,
Eth. sor, Sor.

*$an- “small cattle” — Akk. sénu “sheep and goat”, Ug. sin “ewe, small cattle”, Heb. so?n
“sheep”, Syr. fana, Arab. da?in- “sheep”, ESA §?n “sheep”.

*himar- “he-donkey” — Akk. iméru, Ug. hmr, Heb. hamor, Syr. hmara, Arab. himar, ESA hmr.
*?atan- “donkey mare” — Akk. atanu, Ug. atnt (pl.), Heb. ?oton, Syr. ?attana, Arab. ?itan-.

*Saw- “sheep” — Akk. Su?u, Ug. § “ram, sheep”, Heb. & “small livestock beast (both sheep and
goats)”, Arab. Sa? “ewe”, ESA s;h, Eth. *¢aw(?)- “(meat of) small cattle”.

*?immar- “lamb” — Akk. immeru “sheep; sheep and goats; ram”, Ug. imr, Heb. ?7immer, Syr.
?emra, Arab. ?a/immar-.

*rahil- “ewe” — Akk. lahru, Heb. rohel, Arab. rihl(at)-.

*hV(n)zir- “pig” — Akk. [$ahQ] cf. Ass. huziru, Ug. hu-zi-ru, Heb. hazir “swine, boar”, Syr. hzira
“hog”, Arab. hinzir-, Eth. hanzir “pig, wild boar”.

*finz- “goat” — Akk. enzu “she-goat, goat”, Ug. {z “caprine animal, kid, goat”, Heb. Sez, Syr. {ezza,
Arab. fanz-, ESA $nz.
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